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▲ 科洛舞团演员在 1955 年访华期间演出

“布兰科之舞”。 塞尔维亚科洛民族歌舞团供图

▶ 科洛舞团演员在 2025 年的图片展开幕式

上表演。 贝尔格莱德中国文化中心供图
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典籍为桥，
在“寻宝”中触摸西游文脉

入馆时，每位外国青年都领到

了一份特制的“西游通关文牒”。这

既是活动的导览图，也是文化探索

的“护照”。每完成一处体验，便可

在相应位置盖上一枚印章，如同玄

奘西行路上的通关文牒。

位于连云港市图书馆五楼的西

游记文献馆，是这场“寻宝之旅”的第

一站。展柜中，20 余种外文版本的

《西游记》静静陈列，诉说着这部东方

神话跨越时空的影响力。连云港市

图书馆相关负责人介绍，该馆收藏有

清代至民国珍贵版本《西游记》200余

册，是国内为数不多的西游主题专题

文献馆之一。

各国青年在展馆里仔细寻找自己

国家语言版本的《西游记》，比对译名

的异同与插图的风格差异。来自俄罗

斯的波琳娜眼中满是惊喜地说：“我循

着大圣的传说而来，没想到能在这里

找到用我的母语讲述的西游故事。”

行至“典籍里的连云港名胜”展

览时，世界上最长的《西游记》工笔画

长卷让所有人为之震撼。120米的画

卷徐徐展开，100 回的西游故事尽数

呈现，从猴王出世到取经成佛，人物

栩栩如生，场景气势恢宏。大家缓步

而行、认真欣赏，不时发出轻声赞叹。

在非遗市集上，剪纸、葫芦画等

的非遗传承人现场教学，学生们小心

翼翼地握着刻刀，刻出孙悟空的轮

廓。虽然手法略显生涩，但完成的那

一刻，他们对原著中的人物与中国文

化的理解已悄然加深。

阅读为舟，
在分享中感受文化共鸣

“400 多年前，吴承恩写这本书的

时候，连云港的云台山还是一座孤悬

海中的岛屿。如今，孙悟空的形象早

已成为具有世界认知度的中国文化符

号之一。”连云港城市推荐官郭莹以

《何 为 􀎮西游记􀎯，何以花果山？》为

题，为外国青年带来了一场生动的文

化讲座。

来自老挝的王金丽说：“我觉得

《西游记》不只是中国的神魔小说，它

讲的是全人类都懂的道理——梦想

很远，路上很难，但只要不放弃，一步

一步走，就一定能到达。”正在学习中

文的她希望从中汲取坚持的力量。“总

有一天，我也能‘取得真经’，学好中

文，把中国文化讲给家人和朋友听。”

话音落下，全场响起了热烈的掌声。

了解文化，不仅需要书本，也需

要亲身体验。系列活动中，情景剧

《六耳谜踪·真假美猴王》邀请外国青

年登台，亲自扮演“猴王”，为电视剧

《西游记》经典桥段配音。熟悉的台

词以不同口音响起，孙悟空的形象再

度清晰，在场每个人都真切感受到：

经典的魅力，不会被语言所囿。

文明互鉴，
一部经典连通世界

“我的通关文牒盖上西游国度印

章，‘取经’就成功了。”一位参与活动的

外国青年体会到，每一枚印章都代表

着一种语言、一种文化视角下对《西

游记》的独特解读。

一卷西游，万般读法。这场交流

活动，背后是深耕西游文化的厚积薄

发。连云港市图书馆新馆结合文化、

艺术、文创、非遗、旅游等主题，推出

西游记文献馆、山海名著馆、“一带一

路”书房等特色阅读空间。其中，西

游记文献馆所展陈的版本演变、人物

演化、作者演变等板块，深入探讨了

连云港与西游文化的深厚渊源。“我

们还建立了西游名著数据库，为海内

外西游文化专家、爱好者提供研究和

阅读便利。”梁继东说。

连云港市图书馆近年来注重将

西游文化置于“一带一路”的视野中进

行传播与推广。2021年以来，该馆分

别与格鲁吉亚巴统市、哈萨克斯坦阿

拉木图市公共图书馆展开交流合作，

精选中华经典、连云港地方特色书籍

500余册寄送友城。截至目前，该馆已

与19家“一带一路”城市图书馆签订合

作共建协议，并启动“四大名著‘一带

一路’城市文化巡展”活动，不断拓展

西游文化的边界。

接下来，参与此次活动的 80 多

位外国留学生将化身文化宣传员，对

外讲述西游故事，继续这段关于“远

行”与“相遇”的故事。

·世界看

说起“购物天堂”，过去人们首

先联想到的往往是法国巴黎、意大

利米兰等地。如今，来自世界各地

的游客用实际行动给出了新的答

案——中国的小商品批发市场。

已有海外媒体关注到中国文

旅领域的这一新变化。据参考消

息网，新加坡《海峡时报》网站近

日报道称，越来越多的外国游客

涌向中国的批发市场。这里曾是

专业交易人士的“专属领地”，如

今已成为旅游打卡地，从最新奇

的小玩意儿到时尚美容产品，可

谓应有尽有。

中国批发市场何以成为旅游

景点？海外媒体从政策和市场两

个方面着手观察。

政策层面，报道称，这一趋势

的出现正值中国政府采取更广泛

措施以刺激国内消费，其中就包

括吸引更多外国游客。自 2025 年

以来，中国推广“购在中国”活动，

同时推出了一系列措施，通过扩

大免签国家范围以及简化数字支

付流程，方便外国人到中国旅游。

市场层面，海外媒体关注到

以义乌国际商贸城为代表的中国

批发市场自带的消费吸引力。报

道称，浙江义乌国际商贸城是世

界上最大的小商品批发市场，这

里有 7 万多家商店出售各式各样

的 产 品 ，包 括 化 妆 品 、文 具 和 背

包；广东深圳的华强北则以其庞

大的电子市场而闻名。

可见，种类繁多、性价比高、

技术进步以及便利性，成为中国

批发市场吸引外国游客的关键因

素 。 深 圳 一 家 旅 行 社 的 总 经 理

在接受采访时表示，外国游客的

批 发 市 场 之 旅 正 成 为 一 种 日 益

增 长 的 趋 势 ，70% 到 80% 的 客 户

会 把 批 发 市 场 列 入 行 程 ，印 度 、

东 南 亚 和 非 洲 国 家 游 客 对 此 十

分感兴趣。

外国 游 客“ 买 买 买 ”的 热 情

直 接 体 现 在 市 场 数 据 上 。 数 据

显 示 ，2025 年 浙 江 义 乌 共 接 待

68.1 万人次入境游客，同比增长

19.74%；今年上半年，前往义乌的

外 国 游 客 机 票 预 订 量 同 比 增 长

62%，同期，深圳华强北位列外国

游 客 预 订 酒 店 的 十 大 热 门 商 圈

之一。

从 批 发 集 散 地 到 旅 游 目 的

地，中国批发市场的角色转变折

射 出 入 境 游 消 费 结 构 的 深 层 变

迁。外国游客不再满足于传统旅

游景点的观光式打卡，而是渴望

进 入 更 真 实 、日 常 的 消 费 场 景 。

批发市场恰好满足了这种需求，

它够真实、够有烟火气。

当然，挑 战 不 免 随 之 而 来 。

批 发 市 场 的 硬 件 设 施 、服 务 语

言 、支 付 体 验 能 否 承 接 住 日 益

增 长 的 散 客 需 求 ？ 专 业 市 场 变

身 旅 游 景 点 ，批 发 市 场 的 管 理

模 式 和 服 务 意 识 能 否 同 步 升

级？这些问题，考验着文旅市场

的治理智慧。

海外媒体已注意到中国地方

政府和各地批发市场对这一新趋

势 的 积 极 应 对 。 报 道 称 ，今 年 4

月，广州市政府启动了一项为期

三年的行动计划，以加速该市 500

多个专业市场的发展和升级，目

标是推动这些传统市场向现代化

和国际化转型，并致力于将部分

市场打造为真正的旅游景点；广

州部分服装城如今也支持单件购

买，而无需批量购买，以方便个体

消费者购物。

批发市场成为备受海外游客

喜爱的旅游景点，乍一看是海外

社交媒体上的又一阵热潮，仔细

想其实是中国对外开放更加接地

气的注脚。

随着中国开放力度的持续加

大，来华的渠道与体验更加丰富

多元，琳琅满目的商品也成为展

示中国制造的直观窗口。国际友

人 远 道 而 来 ，用 脚 步 丈 量“ 中 国

游”，用消费投票“中国购”。在每

一次满载而归中，那些关于中国

开放与活力故事的鲜活表达，已

然完成。
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在塞尔维亚看科洛舞——

一 支 舞 ，“ 牵 起 ”文 明 的 对 话
贝尔格莱德中国文化中心 张 玥

科洛舞（亦有作“科罗”，本文除专有名词

外统一为“科洛”），在塞尔维亚语中意为“圆”

或“环”，舞者手拉手形成圆形或弧形队列，在音

乐伴奏下集体起舞。在漫长的岁月里，它始终

是当地人生活中不可或缺的部分。婚礼上，新

人亲友共同起舞，象征两个家庭的联结；丰收

节时，人们从下午跳到深夜，庆祝一年的辛劳。

2017 年，科洛舞被列入联合国教科文组

织《人类非物质文化遗产代表作名录》。其价

值不在于高难度技巧，而是其开放包容的社

会属性——无关年龄、职业或舞蹈经验，任何

人都可以在舞蹈进行过程中加入队列。

在贝尔格莱德中国文化中心工作期间，

我深切感受到，科洛舞不仅是塞尔维亚的瑰

宝，更成为中塞文化交流的重要纽带。随着

我们与塞尔维亚科洛民族歌舞团友谊的逐渐

加深，传统科洛舞一次又一次出现在文化中

心的舞台上，激情奔放的舞步、动感欢快的旋

律，引得现场掌声不断。

2025 年 12 月，“纪念塞尔维亚科罗舞团

访华 70 周年图片展”在贝尔格莱德中国文化

中心开幕。展览精选了科洛舞团 1955 年首

次赴华演出及 2025 年赴华演出的 30 余张珍

贵照片和影像资料。1955 年 8 月，当时的科

洛舞团来华进行为期一个半月的友好访问演

出。70 余个春秋倏忽而过，那串舞步犹如种

子一般，在中塞两国的土地上生根发芽，长成

枝繁叶茂的友谊之树。

如今，贝尔格 莱 德 中 国 文 化 中 心 与 科

洛舞团长期保持密切合作，通过演出交流、

图片修复和艺术互访等形式，持续推动两

国舞蹈艺术的交流互鉴。在文化中心举办

的各类活动中，科洛舞常常与中国传统舞

蹈、戏曲、非遗展示等同台呈现。越来越多

的中国游客和文化团体到访塞尔维亚，亲

身体验科洛舞的魅力。

文化交流不是单向输出，而是双向奔

赴。当科洛舞与中国传统艺术在贝尔格莱德

中国文化中心的舞台上相遇，我深切体会到：

文明的对话，往往就藏在那一次次牵起的手、

一圈圈旋转的舞步之中。

（本报记者 李荣坤 采访整理）
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“40 年了，总要去一

趟花果山吧。”近期，“去

江苏连云港体验西游文

化 ”的 相 关 话 题 颇 受 关

注。连云港市图书馆馆

长 梁 继 东 介 绍 ，今 年 是

1986 年 版 电 视剧《西游

记》开播 40 周年，该馆策划

了系列活动，包括一场颇具特

色的中外文化交流活动。

7 月 27 日，连云港市

图书馆内，《云宫迅音》的

熟悉旋律悠然响起，“遇

见花果山·我在连云港读

西游”中外青年共读经典

行 动 在 此 启 幕 ，来 自 英

国、俄罗斯、摩洛哥等 16

个国家和地区的 80 多名

大学生，从《西游记》出

发，共赴一场跨越国界的

文化体验。
图为活动现场。 主办方供图


